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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Deák Ferenc-utca 4.

Megjelenik minden hétfőn és ünnepnap után.

Kezjazilasáji és társadalom.

Ha végig nézünk a mai társa­
dalom forgó, nyüzsgő, futkosó alak­
jain, akik önző énjeiket dédelge­
tik akkor, mikor szaladozásaik köz­
ben a gyors meggazdagodásra vetik 
ki hálóikat: igazán nem tudjuk meg­
érteni hamarjában, mit akarnak 
elérni, mikor rajtuk kívül még az 
emberek milliói keresnek tisztes­
séges megélhetést.

Hogy a gyors meggazdagodás 
elmélete és gyakorlata hova vezet­
hető vissza, nem tudjuk, de sejtjük, 
hogyMagyarországujjáalakulásának 
kezdetére. Azelőtt, mikor még nem 
volt olyan emberanyag Magyaror­
szág aktiv társadalmi szereplői kö­
zött, nem volt sem csalás, sem 
lopás, sem sikkasztás. Mikor azon­
ban a vezető társadalom rájött arra 
és mintegy belészokott abba, hogy 
nagyobb és kisebb kaliberű csalá­
sok, sikkasztások és lopások napi 
rendre kerültek, hova tovább bele­
élte magát abba is, hogy az úgyne­
vezett közgazdasági érdekeket in­
kább magánérdeknek tekintse.

Ma már a nagy társadalom a 
közös érdekeket egyáltalán nem 
szívleli meg. hanem odautalja egy­
szerűen az állami érdekek elintézé­
si körébe. Ott, ahol Magyarország 
közgazdasági helyzete elannyira 
nyomasztó, magának a nagy társa­
dalomnak kell a vezető szerepet 
magára vállalni. Mezőgazdaság, ipar, 
kereskedés, mind utalva vanak arra, 
hogy a vezető társadalom közakarat­
tal kisérje figyelemmel azoknak a 
helyzetét s ott, ahol csak lehet, til­
takozó szót emeljen azon tőrekvé-

Felelős szerkesztő:
Loiig-i A. István.

sek ellen, melyek csupán csak egye­
sek érdekeit tartja szem előtt, azok 
boldogulásának vállnak uszályhor­
dozóivá. — Összes politikai érdeke­
ink nem oly életbevágó jelentősé­
gűek, mint az a körülmény, hogy 
a nemzeti vagyon és jólét emelése 
körül a nagy társadalom komolyan 
aktiv teremtő erejűvé váljék. Kor­
mányok jönnek, kormányok men- 
nek, egyik jobb, másik e tekintet­
ben jelentéktelenebb, Magyarország 
közgadasági fejlődésén pedig csak 
a visszaesés tünetei mutatkoznak, 
holott a nagy társadalomnak mód­
jában lenne ezt a nagy visszaesést 
meggátolni.

Hanem mikor az egyénenként 
halomra gyűjtött nagy tőke, mikor 
a részvény társulatok révén uzsora­
kamatokra kibocsátott pénzek meg­
adják az önszabadalmat arra, hogy 
egyének boldoguljanak és vagyo- 
nilag érvényesüljenek s Magyaror­
szág közgazdasága lesilányuljon és 
visszafejlődjék: akkor ne csodál­
kozzunk a fölött, hogy nincsen 
rendben a szénánk.

Ez a legnagyobb baja Magyar- 
ország közgazdasági fejlődésének, 
ez a rut önzés, a mellyel a nagy 
vagyont kezükbe tartó egyesek és 
vállalatok féltve őrzik a kincset, 
amelyet vámon-réven összehará­
csoltak. E nagy tőkét kellene meg­
mozdítani, mi által a szegény em­
ber nyugalmát biztosítanék, vala­
mint a nagy tőke önző spekulá­
cióit is hosszú időre megakasztjuk.

/ / Figyelem ! !
Mindig szenzáción tarta­

lommal jelenik meg a „HÉT­
FŐI HÍRADÓ.
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Piaci mizériák.
Levél a Szerkesztőhöz.

A hatóság figyelmébe.

Már több Ízben föltettem magam­
ban, hogy azokat a tűrhetetlen állapoto­
kat, a melyek piacunkon már rég óla 
uralkodnak, a sajtóban szóváteszem, de 
mindannyiszor ietétette velem a tollat az 
a reménykedés, hogy hatóságunk talán 
meglátja, észreveszi azokat a mizériákat, 
amelyek piacunkon ma már egyszerűen 
tűrhetetlenek.

A város logyasztóközönségére nem 
volna sem káros, sem kellemetlen, ha a 
másodkézből beszerzett árukat mérsékelt 
árban, néhány fillérrel drágábban kellene 
is megvennie, mint amennyiért a termelő- J tői beszerezhetné, azonban — a szomorú 
tapasztalat mondatja velem — a zöldség­
árukat, tejterméket, gyümölcsöt 30—50 
százalékkal kell drágábban fizetnie mind­
azoknak, akiknek nem adatott meg az a 
ritka szerencse, hogy a saját termelésük­
ből fedezhessék a mindennapi szükség­
leteiket.

talán elég jól tudom, hogy váro­
sunk képviselőtestülete éppen ezeknek a 
mizériáknak a megszüntetése céljából al­
kotta meg városunk piaci rendtartását, 
amely akármilyen üdvös, hasznos és szi­
gorú rendelkezéseket tartalmaz is, meg­
van az az óriási hibája, ami számos hasz­
nos alkotásunknak, hogy nincsen végre­
hajtva.

A piac viszontelárusitói (a kofák) 
most is csak úgy kapkodják el a közön­
ség elől az árucikkeket, mint azelőtt, 
holott piaci szabályrendeletünkben a ko­
fák vásárlási ideje is meg van határozva.

llgy látszik, minálunk a kofák az 
urak, nem pedig a hatóság.

Nálunk a kofák diktálnak, nem pe­
dig a piaci szabályrendelet.

A piaci szabályrendelet, amint rég­
óta tapasztalom, csak azért van, hogy 
egygyel több legyen a hatóság szekrényé-
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ben, nem pedig azért, hogy azt a lakos­
ság betartsa és a hatóság betartassa.

A viszontelárusitók még manapság 
is lefoglalják, megveszik a termelők áruit, 
még a kora reggeli, sőt a hajnali órák­
ban a városon kívül és a városon belül 
egyaránt s nincs a városnak egyetlen kö­
zege, a ki a kofák eme kapzsiságát, a 
lakosság kárára elkövetett eme garázdál­
kodását ellenőrizze és megakadályozza.

Nem akarom ezzel a hatóságot meg­
vádolni, bár mulasztása nyilvánvalónak 
látszik, hanem csupán jóindulatú figyelmét 
kívánom fölhívni arra, — ami egyébként 
kötelessége volna.

Nem természetem, hogy valótlansá­
got állítsak, vagy bárkit is akár jogosan, 
de legkevésbbé jogtalanul megtámadjak, 
hanem a mi piaci állapotaink még a leg- 
béketürőbb embereket is fölháboritják.

Kofáink között reggelenként valósá­
gos harc folyik a vidékről és helyből fel­
hozott árukért. A közönség még ha a 
kofákkal egy időben menne is föl a piacra, 
még az esetben sem juthatna a neki szük­
séges áruhoz, mert a piac hiénái vagy 
már a városon kívül megveszik azt, vagy 
pedig a vevőkőzönség kezéből a szó leg­
teljesebb értelmében kikapkodják, még 
pedig oly magas árért, amilyenre még 
maga az eladó termelő sem számított.

Kérdem a Szerkesztő urat : nem 
tudja, hogy ezen mizériák ellenőrzése 
kinek a kötelessége ? A városi jövedék­
hivatalnak vagy a hatóságnak, mert tud­
tommal egyik sem ellenőrzi.

Soraim leközlését előre is köszönve, 
maradok tisztelettel

Egy városi polgár.

A hires „PILSENI“ sör 
egyetlen forrása a

Pferschy- vendéglő,
Deák Ferenc-utca.

Kitűnő házilag kezelt konyha és valódi 
fajborok.

fi kiváncsiak szenzációja.
*

Az utca. a kolozsvári utca ritkán 
lát nagy bűnösöket Mintha csak meg 
volna az a negativ mágneses ereje, a karba 
maga az utca is nagy bűnöző volna, cl- 
taszitja magától a vele egy nemückct. S 
minél ritkább a nagy bűnösök találkozása 
a kolozsvári utcával, annál nagyobb fel­
tűnést és kíváncsiságot kelt egy fehér 
hollóként megjelenő rablógyilkos a kolozs­
vári utcán. Tegnap reggel pedig ez az utca

nagvbünöst látott. Egy fiatal tizenkilenc 
éves siheder bűnöst. A sárkányi rabló- 
gyilkost! Budapestről, ahol elfogták, hoz­
ták vissza Kolozsvárra. — A kezei össze­
láncolva. Hátul két csendőr meg egy 
rendőr. A cinikus, gyilkosarcu legényke 
olyan lelkinyugalommal vezetteti magát a 
láncpórázon, mintha nem is rablógyilkos 
volna, mintha a legtisztább lelkiismerete 
volna. Az utca népe pedig összecsődül 
utána. Mindenki őt nézi ; ő az érdeklődés 
központja. Az üzletek előtt, amelyekbe 
bevitték — nagy tömeg áll. — Ez az em­
ber ma az utca szenzációja. Ritka bűnös. 
0 pedig nem törődik vele. Még csak nem 
is pirul, még csak le sem süti szemeit. 
Ahány inas, meg egyéb hozzájuk hasonló 
népség csak az utcán csavarog, az mind 
banderiálisan kiséri be a rendőrségre . . . 
Amikor aztán a rendőrség kapuja elzárta 
a rablógyilkost az utcától, eloszlott a nép 
is. — A siheder pedig, aki végig élt egy 
aktust Rinaldó Rinaldini életéből, nyugodt 
lelkiismerettel várja a földi igazságszolgál­
tatás büntetését. Azt mondja, hogy erősen 
bosszankodott az asszonyra, azért ölte 
meg. És ez neki teljes megnyugvást ad.

Gyermekbetegek részére
fenntartott rendelőintézetemben 
Kolozsvárt, Jókai-utca 2 sz. II. 
emeleten a védőoltásokat meg­
kezdtem. — Oltok csecsemőket 
már két hónapostól kezdve. Kívá­
natra házaknál is oltok. Az oltá­
sokat védővel látom el. Dr. Harth 
Albert, gyermekgyógyász.

£pró komédiák.
A szatócs levele.

Egy fővárosi nagykereskedő irt cgv számos- 
újvári örmény szatócsnak, hogy fizesse meg 
a kétszázforintnyi tartozását, mert különben 
kénytelen lesz pör utján behajtani követelését. 
A szatócs roppant dühre fakadt, amikor a rideg- 
hangú levelet elolvasta. Azután pennát ragadott 
és a következő választ irta :

Hallja maga !
Ez mégis pimaszság, hogy ilyen levelet ir 

nekem! Hát nem tud maga várni ? Úgyis volt 
már elég haszna rajtam, maga. bőrnyuzó, maga 
uzsorás! Itt van a rongyos kétszáz forintja és 
fütyülök magára. — Jó lesz magának koporsó- 
szegre. ci ti. (.sak azt lesse, hogy én még cgv - 
szer ez életben a maga boltjába legyem a lába- 
mat. Fuj ! ' ' Maradok

A7. A7.
U. i. Ezt a levelet akartam volna önnek 

meginni, ha lett volna pénzem. |)e mivel nincs, 
hát tisztelettel esedezem, szíveskedjék várni el- 
sejéig. Akkor majd személyesen bátorkodom önt 
felkeresni újabb bevásárlások végett.

áthelyezés
szerelem útján. 

Vesztegetési kísérlet.

— Életkép. —
#

Szó sincs róla, a mai lázas, tülekedő 
világban ki-ki úgy keresi meg kenyerét, 
ahogyan tudja; az élet, a boldogulás ntai 
nagyon különbözők s becsületességgel 
bizony, éppen csakhogy gurulni lehet 
rajtuk. A gyalázatos stréberkedésről, az 
ordináré megvesztegetésekről és az azok 
lehetőségébe vetett erős közbizodalomról 
meg ne is beszéljünk, mert a guta kerül­
geti a jóizlésü embert, ha rájuk gondol. 
A pénzért való kieszközlések és érdekből 
való közbenjárások ezer féle fajtája szin­
tén ide tartozik. Nem éppen utolsó módja 
az érvényesülésnek az az ut sem, amelyre 
egy fővárosi lap apróhirdetésében akad­
tam a következőkben :

„Kultuszminisztériumban csakis 
nagybefolyásu ur találkoznék-e, ki 
egy feltűnő szépségű, elegáns fiatal 
vidéki tanítónőt Pest környékére át­
helyeztetne? Ha hajlandó valaki, úgy 
kérem írjon „Tout comprendre c’ est 
tout pardoner“ jeligére az olvasó­
terembe és azt e lapban jelezni szí­
veskedjék.“
Mindent meg értve bár, hová fog 

sülyedni ez az ország, ha a példa vonzó­
erejével mások is apróhirdetések utján 
próbálnak célhoz jutni — győnyőradomá­
nyokat ígérgetve ellenszolgáltatás gya­
nánt? És vájjon, nem-e merül fel aztán 
a legderekabb ember agyában is az a 
gondolat, hogy tiltott, bűnös utakon ke­
resse boldogulását? Hiszen ez a nő nem 
szolgálati érdemeire hivatkozik, hanem 
feltűnő szépségét és fiatalságát teszi a 
mérleg serpenyőjébe.

Nem passzióból cselekszi ezt, hanem 
inert hasznot vár utána. Pest környékére 
leendő áthelyezést kér, amiért aztán haj­
landó volna talán megengedni azt is, hogy 
az ő „feltűnő szépségű, kellemes és fiatal“ 
karjaiban jusson el az ellenszolgáltatás 
jutalmaihoz ? — Mi ez kérem, ha nem 
közönséges és vesztegetési kísérlet, mely 
büntetendő cselekményt képez? A kultusz­
minisztérium már csak a példa statuálása 
végett is helyesen lenné, ha a detektiv- 
lőnökség utján érdeklődnék az illető iránt 
és azután megindítaná ellene a fényi tő el­
járást.

KALAP-KIRÁLY fiók üzlete 
Wesselényi Miklós-utca 23. sz. 

Nagyraktár divatkalapokból.

Felefon
utón,



Julius 4.
hétfői hibadó

Biztosítsuk
a nemzet jövőjét.

Kolozsvár, Julius 4.
Ha van a világon nemzet, melynek 

létérdekéért, fennmaradásáért szakadatlan
munkát kell — állandó gondok közöli_
végeznie, ez bizonyára a magyar nemzet

l;ajilag elszigetelve, hazánk határain 
kívül es hazánk határain helül is, minket 
megérteni nem akaró, velünk egyet nem 
értő nemzetiségek által körülvéve és be­
hálózva, saját erőnkre utalva, óriási terhek 
aran vagyunk kénytelenek államunk kül- 
es bel biztonsága fölött állandóan őrködni.

De vannak államunknak és nemze­
tünknek belső hajai is, hogy ne mondjuk 
ellenségeink; bajok, melyek az emberi 
természetben rejlő gyarlóságok, tán a 
vallastalanság is, de bizonyosan az er­
kölcsi érzék hiánya napról-napra a nem­
zet minden rétegében felszínre hoznak, 
bajok, melyek az erkölcsi sülyedés, a tár­
sadalmi és törvényhozási hiányok folytán 
előállva, a nemzet jövő nemzedékének 
biztos megsemmisülésére vezetnek, ha ezen 
bajokon maga az állam, az egész társa­
dalom, minden ember tehetsége szerint 
segíteni nem igyekszik.

Ezen bajok azok, melyek a társadal­
mat a gyermekek, a fiatalkorúak bűnözése 
esetén azzal fenyegetik, hogy mig egyrészt 
a fiatalkorú bűnösök a törvénynél fogva 
őket érő büntetések következtében csak 
tovább sülyednek a romlottság utján, mert 
senki sincsen, ki nekük segédkezet nyújt­
son a becsületes megélhetéshez, addig 
másrészről maga az állam, a társadalom 
ezen büntetett fiatalkorúak létele által 
folytonos veszélynek is van kitéve, ha 
sem az állam, sem a társadalom nem 
gondoskodnak arról, hogy a szüleik által 
elhanyagolt gyermekek kellő gondozásban, 
a züllésnek indult gyermekek és fiatalko­
rúak kellő erkölcsi nevelésben, a bűnöző 
gyermekek és fiatalkornak pedig kellő 
fel ügyeletben részesüljenek.

3. oldal.
De ezek a stációk csak a tanuló­
pálya végéig vezetik a serdülő nem­
zedéket és a szabad élet kapuján 
túl már nincsenek stációk és nincs 
bizonyítvány. Akkor már ezekből 
a verejtékkel megszerzett papiro­
sokból kell megélni. Mert elmélet­
ben úgy áll a dolog, hogy a bizo­
nyítvány, utalvány az életre. E nél­
kül nincs kenyér. De vájjon azt je- 
lenli-e ez, hogy ezekre a küzdelem­
mel megszerzett utalványokra már 
ki is fizeti az élet a maga kenyér- 
adagjait? Dehogy is fizeti. Hogy 
mit ér a bizonyítvány a létért való 
küzdelemben, azt sok szomorú pél­
da bizonyítja. Csatoltak már iroda­
szolgák pályázatához is bizonyít­
ványt, csatoltak már diplomát is 
eredménytelenül. Bizony a bizonyít­
vány az életben sokszor a láda 
fenekén marad és nem vesszük 
több hasznát, mint a himlőoltási 
bizonyítványnak. Annak is meg kell 
lenni, ha még egy császárzsemlét 
sem ér is.

minden védőrács nélkül, egyszerűen az 
ablakdeszkára vannak állítva. Ezeknek 
nem kell egyéb a sikeres lezuhanáshoz, 
mint egy hirtelen kerekedő kolozsvári szél 
s úgy potyognak le a magasból, mint 
hajdan a pusztában a manna.

Csak azt az egy kegyet kérjük a 
virágkedvelőklől: tegyenek jó magas rá­
csot az ablak elé, hogy holmi Ítéletidő 
esetén se essék le a virágcserép az ablak­
ról, erkélypárkányról. Nem sokba kerül 
ez a védelmi eszköz és legalább nyugodt 
lélekkel mehetünk el a virágos ablakok 
alatt, nem kell tartanunk attól, hogy ko­
ponyánkba sülyed a cserép, mint valami 
eozin vázába.

Mert ez szép látvány ugyan, de 
semmi esetre sem egészséges.

Sem a virágnak, sem a koponyának!

Hozomány vadász.
I. úr: Barátom, már tudom a me­

tódusát, hogyan lehet hozományhoz jutni.
II. úr: Hogy hogyan?
I. úr: Sámson Manónál csi­

náltatok ruhát. Olyan elegánsul dol­
gozik, hogy egy-kettőre meghódítom a 
nők szivét.

Egészséges lesz mindenki, 
ki a Nádas-gyógyfürdőt hasz­
nálja. A melegfürdő már meg­
nyílt. Kitűnő tekepálya, italok 
és ételek olcsón lesznek ki­
szolgálva. — Állandó omnibusz 
járat 40 fillérért.

Virágos ablakok
OS

bevert koponyák.

f, bizonyítvány.
Sok, sok ezer bélyeges papirt 

osztogatnak szét most az iskolák­
ban a tanulóknak. A gazda nem 
várja olyan szorongással és remény­
kedéssel a termést, mint a szülő 
ezt a bélyeges papirost. A bizonyít­
vány a szülők egy évi keserves gon­
doskodásának a számlája. A szülő 
véres áldozatok árán, a diák sor­
vasztó munka árán jut ebhez a 
papiroshoz, amely menlevél az 
élet utján állomásról, állomásra.

Mióta olvastam, hogy a fővárosban 
egy iskolás leánykát agyonütött egv eme- 

j teli ablakból lehulló virágcserép, el nem 
I mennék egyetlen virágos ablak, vagy bal- 
I kon alatt, ha mindjárt egy választás költ- I 
I ségeit tennék is elébem. j

Pedig szinte rajongással szeretem a ! 
I virágokat. De szeretem a koponyámat is.
I Es hiába biztatnak a jóakaróim azzal, j 
! hogy minő szép halál az. ha egy lehulló I 

virágcserép, melyben például Margit szegfű, 
vagy öklömnyi virágú remontans diszlik, 
kemény koponyámat bezúzva, küld át a 
másvilágra. En idegenkedem a halál ezen 
virágos nemétől s ha már a halál és virág 
elválaszthatatlan egymástól, inkább a sí­
romból nőjjün ki, mint a fejemből.

Pedig Kolozsvárt nem is olyan kizárt 
dolog, hogy még temetünk valakit, aki a 
virágok halottja lesz. Mert ha illő távolból 
nézem a virágos ablakokat, igen sokat 
látok közöttük, melyen a virágcserepek

fi bzsikuzás áldozata
fi rcnlűri parancs halottja. 

Megölték Herczeg Ádámot.
Kevés részvét melleit, csöndben, fel­

tűnés nélkül temettek el az elmúlt napok­
ban egy rendőrt Kolozsvárt. — Kevesen 

I tudtak róla, inert ugyan kit érdekel az, 
hogy Kolozsvár közbiztonságának egy 
névtelen őre kidőlt, meghalt. Csak a ha­
lálának az oka körül forog egv kis szó- 

I beszéd. Miben is halt meg Herczeg Ádám?
j Ha jól tudjuk — nyakszirtmerevedésben.

Már magában gyanús volt az, hogy Her­
czeg halálának tulajdonképpeni okát el­
hallgatta a nyilvánosság előtt a sajtóiroda. 
Miért nem lett a nyilvánosságra hozva? 
Menjünk csak vissza a múltba: Most egy 
éve, a rendőrségen kiütött a dzsikuzási- 
düh. Nyakra lőre kínozták a legényeket 
s bizony, nem egy emlegeti még ma is 
annak nyomát. Akkor sűrűn fordultak 
elő nyomorodások is és egy jelentéktelen, 
de elég számbavehető sérülési eselben 
Heiczeg Ádám maródi lett. Herczegnek 
ugyanis birkózás közben, megrándult a 
nyaka. Herczeg eleinte nem vette komo­
lyan a ficamodást, de az azután jelent­
kező fájdalmak már elég komolyan hir­
dették a baj veszélyét

így lett áldozata a dzsikuzásnak 
Herczeg Ádám. A megsérült nyak lassan

,Royal‘-kávcházatVan szerencsém a n. é. 
közönség szives tudo­

mására hozni, hogy az Óvárban . —■ 1™......*»«. »,,«.,<,34-
a Mátyás kir.-itca 4. sz. alatti átvettem éS átalakítottam. 11 $”mon "hiaj8onos1:

#töőn még a n. é. közönséget, vala­
mint jóbarátaimat, ismerőseimet figyel­
mes kiszolgálásomról biztosítom, maga­
mat szives jóindulatukba és pártfoná-

" %
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genyesedni kezdett, mig azután a napok­
ban egy fulladás megölte a szerencsétlen 
rendőrt. Most már aztán helyezhet ko- j 
szorul a rendőrség Herczeg Ádáin sírjára j 
és sirathatják azok, akik egy nevetséges, 
feltűnni akaró hóbort miatt, sírba fektet­
tek egy szolgálatbiró, erős embert.

Dick Jakab és tár­
sai csődtömegnek a ki­
árusítása megkezdődött.

Ki szereli e Iram
Jetiink az orfeumba.

Tetszik a hatóságnak.

itt vannak az orfeumok. Fellendült
már a kávéházi és vendéglői ipar és han­
gos lett a kolozsvári éjszakák élete. Szó­
val : hol a boldogság mostanában — az 
orfeumban, hol a sok kicsi nők, jó kedv­
vel, trikkó mutogatással és kacér tekin­
tetekkel fogják a — balekkel.

A vendéglátóit erkölcstelenség és 
trágárság, két hónapra beköltözött váro­
sunk falai közé. A kioszk és a Biasini 
szálloda orfeu injai, vigan ontják a frivol- 
ság izgató élceit, s az élvekben kifáradt 
közönség lelkes odaadással tapsol a kitö­
mött trikkoju orfeumdiváknak.

Hogy a szemérmetlen l'rivolság mi­
ként orgiázik az orfeumokban — arról 
köteleket lehetne írni. Legnevezetesebb 
szerepet játszik ebben a hatóság, amely 
pont tizenkettőkor kivonul az orfeum 
helyiségéből és átengedi az asztalokat, a

;

i
i

balekokat fogó díváknak.
Akármilyen buzgósággal ellenőrizze 

a közerkölcsöt az orfeumokban a ható­
ság, azt alig látja meg, mely az orfeum 
director „jóindulatából“ az orfeum titkos 
Separée-iben folyik.

Vessen ide be egy pillantást, s ak- j 
kor fogalmat alkot magának arról, hogy 
milyen gyalázatos frivolságot és pumpolást 
végeznek egyes szerencsétlen, hálóba ke- j 
riilt baleken.

A Biasiniban már oláh nótákkal lel- !
kesitenek a rosSzhangu orfemdivák s egész 
nyugodtan megállapítható a hatóság ré- ;

széről az, hogy korántsem „szolid“ a 
családi műsor.

És a többi orfeumok se kivételek. 
Drasztrikus viccek, arcpiritó kupiék, izgató 
lábikra mutogatások és előadás után ke­
délyes vurctnizás a vendéglős javára — 
ez az orfeum. És igazán szégyenletes, 
ha ezeken a helyeken tisztességesnek 
ismert asszonyokat is látunk, akik férjük 
oldalán mulatni látszanak az orfeum desz­
káról jövő kétértelmű disznóságokon,

Egyedül a sajtónak volna köteles­
sége harcolni az orfeumok, de leginkább 
a benne folyó disznóságok ellen. Kímé­
letlenül nyilvánosságra vinni mindent, ami 
a közerkölcs ellen vét s nem hallgatni el 
azokat a pumpolásokat sem, mely jól 
elzárt ajtók mögött foly le.

Akar Öli jól mulatni? Akar 
Ön kitűnő, házilag kezelt boro­
kat inni?

Menjen el a Bocskai-káué- 
házba, ahol pontos és figyel­
mes kiszolgálást talál

HÉTFŐI HIRÄDÖ
LEGFRISSEBB HÍREI.

Ä „Hétfői Híradó“ múlt heti szá­
ma, váratlanul jött technikai akadályok 
miatt nem jelent meg

Dr. Bálint Dezső, lapunk főszer­
kesztője, hosszas külföldre való utazása 
okából, — a mai nappal megvált la­
punktól.

Kávéházból a fogdába. Petrovics 
Anka, hely és foglalkozás nélküli kasszír­
nő, szombaton éjjel egyik belvárosi éjjeli 
kávéházban, egy fiatatember társaságában 
feltűnő módon viselkedett. — Az éjjeli 
inspekciós rendőrfelügyelőnek feltűnt a 
nő viselkedése, már annyiban is, mert a 
nőn egy tiszti gallér volt. A rendőrfel­
ügyelő előállította a leányt a rendőrségen, 
honnan — mivel nem tudta igazolni ma­
gát .— a fogdába kisérték át.

Megint a Liska. A verekedéséről 
hires Liska fiú. tegnap este a Pala-utcá­
ban megint botrányt okozott. Liskát elő­
állították a rendőrségen

Vidéki újságírás. A Kassán megje­
lenő Felvidéki Újság felelős szerkesztője, 
Holló Ferenc, a lap kötelékéből kilépett 
s helyét Karoszy-Csnby Ödön foglalta el, 
mig főmunkatárs báró Jósika Gyula lett.

Választási zavargások a bíróság 
előtt. A brassói vizsgálóbíró befejezte a 
vizsgálatot ama tizennyolc ótoháni lakos 
ügyében, kiket a fogarasi választási za­
vargások idején letartóztattak. A tizennyolc

vádlott közül hatot továbbra is vizsgálati 
fogságban hagyott a bírói határozat, tizen­
kettőt pedig szabadlábra helyezett. Popa 
Oktavián fogarasi káplánt az ügyészség 
vád alá helyezte, mert a marginéni za­
vargás alkalmával agyonlőtt románok 
temetésén mondott gyászbeszédében izga­
tott a magyar állam ellen.

Nők a levegőben. Téved, aki azt 
hiszi, hogy de la Roche asszony az egyet­
len francia nő, ki nem elégszik meg a 
férfiúi szivekkel, hanem a levegő birodal­
mát is rabigába akarja hajtani.

Szom b a t o n, délután nem is egy 
nő, de egy egész női egyesület szállt fel 
a levegőbe Párizsban. A „Stella“ feminista 
és aviatikái egyesület tagjai rendeztek lé­
gi kirándulást, ha nem is monoplánokon, 
de léghajókon.

Tizennégy léghajónyi asszony és le­
ány szállt fel és egyes léghajók pilótái 
maguk is asszonyok voltak. Remélhető, 
hogy francia földön a szél is elég udva­
rias volt és a szőke-barna hajfürtöket nem 
borzolta össze udvariatlan, sőt goromba 
módon.

A délvidéki árvíz. Lúgosról jelen­
tik : Az árvíz területén nagyban folynak 
a munkálatok, hogy a pusztulás nyomait 
eltüntessék. Az utak rendbehozásán három 
század utászkatona és több ezer munkás 
dolgozik tizenegy mérnök vezetésével. — 
Temesvárról tegnap három törvényható­
sági ulmcster érkezett meg.

Gyengék erősödnek. Soványak 
híznak. Kaukázusi Kefir-tej. Gyengéknek, 
gyomorbetegeknek, lábbadozóknak stb. 
orvosok ajánlják.

Kellemes, üdítő és könnyen emészt­
hető ital

Kapható minden jobb kávéházban 
és cukrászdában.

Készíti a „Rózsa“-drogéria Kolozs­
vár, Mátyás király-tér 13.

Szerkesztői üzenetek.
Kiváncsi. Ne fájjon a feje. A Hétfői Híradó 

még magát is túl éli és igazmondásával még igen 
sokszor fog kellemetlenséget okozni azoknak, 
akik okot szolgáltatnak arra.

Levelező. Minden panaszt figyelembe ve­
szünk és ha igazságosnak találjuk, kíméletlenül 
nyilvánosság elé visszük.

Kis bakfis. Szereli az édességet? —Finom 
bonbonokat vehet Mártonffy Zs. Deák Ferenc­
it Icai csemege üzletében. Ajánlja másnak is.

Szenzáció
a Korzó-kávéházban.

Ma ás mindennap este a 
Korzó-kávéházban férfi kar­
ral vegyes női tambura zene­
kar játszik. Kolozsvár legszo­
lidabb mulatóhelye a Korzó- 
kavéház, ahol a szolid és 
kényelmes kiszolgálás mellett, 
kellemes órákat tölthet el a 
mulatni szerető vendég.

ERZSEBET
kádfürdő Kis-Nzumos-u. X, £03
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HÉT.
Kezdődik a nyaralás.

Ilyenkor nyár fele, az emberek kez­
dik a lakásukat benaftalinozni és mire a 
július beköszönt, már csak a szalmaöz­
vegyek vidám légiója szórakozik a poros 
aszfalton, vagy a sétatér fái között. Az 
emberek nyaralni mennek, — még pedig 
leginkább külföldi fürdőhelyekre — s az 
Adria, vagy az Északi-tenger hullámai
közt pihenik ki az év fáradalmait.

*
* *

Minden gondolaton úrrá lesz most 
az az egy, hogy „elutazni.- A többieket 
ad acta helyezik egyidőre. Miután orvosi 
tanácsra, vagy útikönyvek, vagy az is­
merősök tapasztalatai alapján megállapí­
tottuk, hogy hová fogunk utazni, követ­
kezik egy nagy gond: a csomagolás. 
Ez a tövise az utazási örömök rózsa­
bokrétájának. Aki ravasz, az hamarosan 
elhatározza magát, nem arra, hogy mi­
ként fog becsomagolni, hanem, hogy kivel 
fog becsomagollatni. Ilyenkor mindenki 
készségesen elismeri, hogy valaki más 
nálánál jobban érti a becsomagolás mód­
ját. Az is megtörténik, hogy egyezséget 
kötnek közös csomagolásra, mig aztán 
határvillongás támad például amiatt, hogy 
a mi könyveink rákerültek az ő csipke- 
holmiaira, konlliktusból konfliktus szár­
mazik és végtére megtelik a bőrönd, de 
a legfontosabb dolgok kirekedtek belőle. 

** *
Nem haladhatunk el szó nélkül 

azon különös körülmény mellett, hogy 
jóllehet számos oly magyar fürdőhely 
van, mely bízvást felveheti a versenyei 
a külföldi nyaralóhelyekkel, az emberek 
mégis szívesebben töltik a nyarat ide­
genben. Ennek nem annyira kosmopolita 
érzelmek, sem dicsekvési vágy a rugói, 
hanem inkább az a rettenetes drágaság, 
mely a magyar fürdőkben uralkodik.

lit az ideje, hogy Magyarországon 
azt a sokszor hangoztatott idegenforgal­
mat megteremtsék és a magyar közön­
séget is hozzászoktassák a hazai fürdő­
helyekhez. De ezt csak akkor lesz lehet­
séges, ha a fürdőtulajdonosok külföldi 
példa után indulnak és olcsó árak, szo­
lid és jó kiszolgálás által lehetővé teszik, 
hogy a közönség szórakozási vágya mel­
let, anyagi érdekeit is szem előtt tarthassa.

Lapkiadó: a Szerkesztőség.

HÉTFŐI HÍRADÓ

A „Hétfői Híradó“ min­
den igazságot megír. — 
Bárkinek panaszát elin­
tézés alá vesszük s az 
érdekes eseményeket 

honoráljuk.

.RAPID1
gépiró vállalat jó 

forgalommal

5. oldal.

erdélyrészi fiókosztálya
KoHzsiáít, Mátyás iálg-i 29. sz.

(Bánffy-palota).

Befizetett részvénytőke 40 millió kor.

Értekezhetni 12-3 és 
5 7 óra között

Kolozsvárt, Király-utca 6.
szám alatt.

Mül szórakozó hóig
a hires óvári vendéglő

(KIS PIPA)

€sténként elsőrangú cigányzene.
Kitűnő konyha, házi­
lag kezelt, valódi rajborok.

figyelmes kiszolgálás!
Tisztelettel

fftárfon Vilmos,
a „Kis I’ii>a“ vendéglőse.

'X'elefon 432. mx. Telefon 432. sz.

'»V Naponta lriss tea-vaj,
különféle csemege-sajtok, székely-kiló, kenyérbe sült prágai sonka, brassói Hei- 
scher-féle szalámi és debreceni perzselt-bőrű paprikás szalonna. Csokoládé- 
dessert, színházi bonbonok és más finom cukorkák a legolcsóbban beszerezhetők

f'Uszer- és <*seine}>:e-uzletel»en 
Kolozsvárt, l>oál< Jb^ovenc- óh Mólytii-iitcti sarok
. * . ... it >Iin«»i-it n-t**ii«|»l«>>*,niiil »/.»‘nibcii. . • . . • .

V R PA O

Elfogad betéteket takarékkönyvecskékre vagy 
folyó számlára. (Chek-száralaj, 

Értékpapírok vétele és eladása.
Kölcsönt nyújt értékpapírokra.
Leszámítol váltókat, nyereményeket. 
Törlesztóses jelzálog-kölcsönöket ad földbir­

tokra és bérházakra.
Külföldi utalványok eladása és vétele. 
Hitellevelek a világ minden nagyobb piacára. 
M. kir. osztálysorsjegyek főelárusitó helye.

&3SÉT~ Őrzési letétele "'SS®

részére nagy költséggel épített páncélszobáját 
és az abban elhelyezett magánpénztárait (Safe 
deposits) a közönség figyelmébe ajánlva, annak 
megtekintésére tisztelettel meghívja az érdek­

lődőket.

Üzleti órák: délelőtt fél 9-től fél 1-ig és dél­
után 3—4-ig.

Hirdetések
a „Hétfői Híradódban a legju- 

tányosabban vállaltainak.
PTTTT WWT'T

Uránia Színház.
fi budapesti Uránia tud. színház szinpata.
Téli helyiség : Wesselényi Miklós-utoa 5. ■*. 
— Nyári helyiség : Ferenoz József-ut elején. 

Telefon 479.

Kolozsvár legelőkelőbb szórakozó helye.
Előadások hétköznapokon este 6 órától, 
vasár-és ünnepnapokon d. u. 3-tól II óráig. 

Minden előadás másfél órát tart.

Szenzációs újdonságok!

Műsor
Julius hó 4-én:

Híil tróiHipár fácánvadászata.
Utolsó óra. A vetólytársak.
Karost Hektorja. Csárda a hegyekben.

Pali kényszerházassága.
Előkészületen a budapesti magyar tudományos 

URANIA SZÍNHÁZ vendégjátékával:

A francia forradalom.
UolvóraV • R<* holy ülés műsorral 120. — 
nCiydl <tlx • Zártszék 1 K.— l. hely 80 fill. 
II. hely PO f. III hely 40 f. Tíz éven alóli gyer­
mekek és katonák őrmestertől lefelé az I—-01. 
helyen felét űzetik.

Clőadás 6-tól 10 óráig, yhlaníó bemenet.
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Vásárolt már őrs tern J.
utódánál "Wesselényi 12. sz.
A legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás. Csakis a legfinomabb áruk 
kaphatók a legolcsóbb árak mellett. — A vásárló köaönség érdekében 
áll esett üsletet okvetlenül felkeresni és esen felhívás valódiságáról meg- 
Tele/on 859. gyó'só'dést sseresni. Telefon 859.

Üzleti órák reggel 7-től este lO-ig.

Kalap-Király
• kalap és uri-divatl
~ ©

különlegességek áruháza | 

e Kolozsvár, Főtér. |

GRAND-
KÁVÉHÁZ 

Kolozsvár, Deák F.-u. 2.

Elismert legjobb borok.
Havi abonnement.
Kitűnő billiárdok.

összes bel- és külföldi lapok 
sousprenumerálhatók.

Telefon-szám: 392.:

liszIMg Testvérek
villanyerőre berendezett

hentesárú-1
Főüzlet:

Kolozsvár, Mátyás király-tér. 
Ajánljuk hentesáruinkat úgy nagy­

ban, mint kicsinyben.
Telefon: 149. Üzlet: 227.

Kérjük mindenütt a leg- 
magyarabb gyártmányt,

a Jyil“, „Sorompó“, 
„tínicum“

szivark&hüvelyt. Gyártja a

Szivarkahiivety-gyár
Kolozsvárt.

DICK-
ÁRUHÁZ!

Jfiátyás király-tér
(püspök y-üzlet).

legolcsóbb bevá­
sárlási forrás!

B- lakk Sándor
lakatos-mester 

Kolozsvár, Jfolom-Btca 16. sz. alatt.
Elvállal

WC* Vidéki megrendeléseket is elfogad.

•frMééééMéótMvMigl

Hirdetéseket
jutányos árban vállalunk.

főzzünk gázzal!
mert:

A Q’átyypt | va*() főzés kényelme/-A gOAZ.al minden modern kony­
ha elengedhetetlen feliétele.

Rendkívül tisztasá8- Nafí>' idő-itCI IUMVUI megtakarítás. Tűrhe­
tetlen konyhai meleg nincsen.

Azonnal használatra kész.

A gázfőzőkályhák,
gitőkályhák, a gázvasalók beszerzése 
semmiféle befektetéssel nem jár, mert 
mindezeket a szükséges vezetékkel 
egyetemben aránytalanul csekély, 
havonként fizetendő bér ellenében 
bérbeadjuk.

felvilágosítással készséggel szolgái a
Telelőn: 4i. Gázgyár.

3400
példányban jelenik meg

a

Hétfői Híradó.
MMMneiMM«

Tisztelettel értesítem a t. közönséget 
és t. vendégeimet, hogy az Óv ár ban 
levő ,,Mátyás király“ éttermemet

április hó 1 -tői 
Szentegyház - utcába, 
atordai sörcsarnokba 

helyeztem át.
Midőn ezt tudomásul hozom, bátoi 

vagyok továbbra is kérni t. vendégeim 
b. pártfogását, viszont a régi elvemhez 
híven, továbbra is pontos, figyelmes és 
jutányos kiszolgálásban fogom részesíteni 
a n. c. közönséget. Tisztelettel

Varga M ártoo.
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BÚTOR!!
Naiü választÉHbai, részletfizetésre is

előnyösen beszerezhető

Péterffy Mór
bútor és lakásberendezési cikkek áru­

házában

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 6. sz.
Ugyanott állandó raktár amerikai külön­

leges iroda berendezési bútorokból.



Julius 4.
hétfői híradó

/thová a hétfői Jfiraíó jár.
Bánffyhunyad.

Tigris kilvéház 
Zöldfa vendéglő

Beszteroze.
Magyar király kávéház 
I* ritsch József fodrász

Brassó.
Transsylvania kávéház 
Royal
Európa szálloda

Csíkszereda.
Jakab Gy. Vigadó száll.

Dóvá.
Fehérkereszt kávéház 
Kaszinó %
Dobozy Károly cukrász

DiosöszentmArton.
Halász Központi szálloda 

és kávéház
Dós.

Hungária kávéház 
Európa szálloda 
Vasúti vendéglő

Erzsébetváros.
Takarékpénztár kávéház 

és vendéglő 
Központi kávéház és 

vendéglő

Gyulafehérvár.
j Hungária szálloda 

Európa
f Fritsch Ferenc fodrász

Gyergyószentmiklós.
I .Fehérló“ szálloda

Hátszeg.
Berkovich Henrik vend

Kolozs.
Fürdő vendéglő

Karosvásárhely.
Ritz Albert vendéglő 
Központi szálloda 
Lloyd kávéház

Kedgyes.
Szöllő szálloda

Marosujvár.
Kincstári vendéglő 
Uradalmi „

Nagyenyed.
Hattyú szálloda

Nagyszeben.
Római császár szálloda 
Unicum kávéhéz

Nyárádszereda.
Úri casino

Szamoeujvár.
Royal kávéház 
Nagyvendéglő

Ssékelyh oosárd.
Vasúti vendéglő

Szászrégec.
Kap ussy szálloda 
Sétatéri nagyvendéglő

Szászváros.
Központi szálloda 
Stcfáni János vendéglő 
Orlonás Valér

Segesvár.
Frank szálloda 
Márton Ede kávéház

Székelyudvarhely.
id. Dercsi Antal vendéglő

Torda.
Japán kávéház 
Erzsébet szálloda

Tövis.
Pályaudvar-étterem.

QQ0Q0Q 00QQQ0Q

«1 világvárosi
intáI■ a 1> er e n dezett

divat nagy áruháza
Kolozsvárt,

Mátyás király-tér 20. sz.
alatt, e célra épült saját házában.

Külön osztályok:
Úri divat

Női divat Gyermek divat

fehérnemű, vászon, asztalnemű, 
menyasszonyi kelengyék.

Rövid- és kötött-árú osztályok.
Harisnyakötő műhelyem ré­
szére mindennemű megren­
delést elfogadok. Tisztelettel

?8sp5ky Jtiiklós.

Erdély legnagyobb illatszertára
Burger frigyes Utóda

littke íorinc
pezsgőgyáros, drogéria, vegyiszer és 

illatszertára Kolozsvárt,
Mátyás király-tér 32. szám. 
V ,LITTKE‘

pezsgőgyár erdélyrészi főraktára.

Erdély legnagyobb drogériája.

•••••••••••«•••a

tlollender Márton és Tsa
ELSŐRANGÚ

DIVATSZABÓ-ÜZLETE
® Kolozsvárt, I

Kossuth £ajos- és Tivoli-utca sarkán.
Különleges

divatszövetekben
nagy raktár.

Egyedüli raktár
Erdély részére

a valódi „R E X“
szabadalmazott

üvegek és 
készülékek

flunvalö Gyulánál
Kolozsvárt,

még jtiátyás király-tér 12. sz. 
Eredeti gyári árak!!
Üzlet áthelyezés miatt az 
összes üveg-, porcellán- és 
china-ezüstáruk szintén ere­
deti gyári árakban árusittat- 

nak el.

poloska-irtásra I
»Gloria« poloska-irtó folyadék 
(igen erős hatású és nem maró) 
a legmegbízhatóbb poloska- és 
rovar-irtó szer. mely felülmúlja 
az összes eddig létező szereket

70/ill. és 1 koronás üvegekben.
Fogápoló szerek 

Haj-, ruha- és fogkefék 
Illatszerek 

Piperecikkek 
Szappanok 

Szivacsok 
Disz- és hajfósük 

Körömápoló szerek.

„Központi drogéria”
• Kolozsvár, Wesselényi giklós-ntca II. 
I szám alatt, a /{posta mellett.
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8. oldal. HÉTFŐI HÍRADÓ Julius 4.

Telefon 797, «AL «AL̂ w

!i Iroda rovata
Telefon 707.

Hosszú évek óta fennálló „GENTRY“ nagy 
áruház (Wesselényi Miklós-utca 20.) más vál­
lalat miatt, minden elfogadható árban,

törne g ese n, © I 3 d Ó.

Raktáron vannak legjobb minőségű ingek,
kalapok, nyakkendők, harisnyák, eső­

ernyők és külön cipő-osztály.
Üzlethelyiség kiadó!! lerendezés eladó!!

Erdélyi $ank és takarékpénztár 
Kolozsváron, Reszvenytarsasag pyfe i*.-» a.

A bank elfogad betéteket
takarékpénztári könyvekre, folyó 
számlákra, azokat felmond á h 
nélkül visszafizeti.

Leszámítol váltókat, utalvá­
nyokat,

járadékokat, checkeket, kisorsolt érté­
keket stb.

Értékpapírokat és idegen pénz­
nemeket

elad és vásárol, előlegeket ad érték­
papírokra, folyószámlán és előre meg­
határozott időre.

Díjmentesen bevált szelvé­
nyeket

és elvállalja a sorsjegyek revízióját.

Kibocsát utalványokat, 
checkeket,

hitelleveleket bármely külföldi piacra.

Rendelkezésre tart felek saját 
zárai alatt

tűz- és betörésmentes páncélszekré­
nyeket. (Safe deposits.)

ftagyobb ládákba csomagolt és a fél pecsétjével ellátott 
ezüst- vagy aranyncműek, vagy más értéktárgyak kütbn 
e célra berendezett tűz- és bctürésmentes szobában

őriztetnek.

Üzleti órák: délelőtt 9-től fél 1-ig, délután 3—5-ig.

Telefon sxáin 3ti4. Nyomatott Ajtvi k Albert ktinyvn) ou>d:i_jábwu Koloííwárt. Deák Fereuc-ulc* 4. sz


